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DE Montageanweisung für das Duschbecken mit Füßen
1/ Vor dem Ankleben der Füße sind die Montagestellen der Füße am Becken gemäß 

2/ Vor der Montage sind die Klebestellen der Füße am Becken und die zu klebenden 
Flächen an den Füßen mit den mitgelieferten Tüchern zu reinigen. Erst nach der 
Reinigung darf das Band 3M VHB an den Füßen aufgeklebt werden.
3/ Der Klebevorgang ist unter trockenen und sauberen Bedingungen durchzuführen. 
Sollte nach der Reinigung die zu klebende Fläche verstauben und verschmutzen, ist 
sie erneut zu reinigen. Nur bei einer ordnungsgemäß vorbereiteten Fläche kann die 
Beständigkeit der Kleberverbindung gewährleistet werden.
4/ Nach Abschluss des Klebevorganges ist das Becken auf den Füßen aufzustellen. Vor 

5/ Nach dem Ankleben der Füße darf das Becken nicht auf der Seite abgestellt 
werden – die Füße dürfen nicht anders belastet werden, als es aus einer ordnungs-
gemäßen Montage resultiert.
6/ Nach dem Ankleben der Füße darf das Becken nicht auf einer längeren Strecke 
ohne Anheben verschoben werden. Eine Ausnahme ist das Heranschieben des 
Beckens an die Wand während der Montage.
7/ Die vorliegende Anweisung setzt die Montage des Duschbeckens unter Ver-
wendung des beigefügten Satzes von Füßen auf einem befestigten Boden (Fliesen, 
Betonestrich usw.) voraus. Aufgrund zahlreicher Faktoren, die die korrekte Funk-

Bodenarten, abweichende Betriebsbedingungen usw.), können wir nicht garantieren, 

damit, dass die oben genannten Faktoren dem Monteur bekannt sind und durch ihn 
überprüft werden müssen, übernimmt der Monteur die volle Verantwortung für die 
Montage des Produktes. Die Beschädigungen und die Schäden, die bei der Montage 
und Nutzung des Produktes entstanden sind und aus einer anderen Montageweise 
resultieren, als in der Anweisung dargestellt, sind kein Reklamationsgrund.

EN Guidelines for shower tray installation on feet
1/ Before bonding the feet to the shower tray, identify the foot bonding locations 
underneath the shower tray according to this instruction.
2/ Before installing the shower tray, use the degreasing wipes included to wipe clean 
the areas on the shower tray where the feet will be bonded, and the top of each foot 
that will pair with the shower tray. Apply the 3M VHB double-sided adhesive tape to 
the foot tops only when the surfaces are degreased and cleaned with the degreasing 
wipes.
3/ Keep the work area clean and dry during the bonding. If the surfaces cleaned with 
the degreasing wipes become dirty or polluted with dust before bonding, repeat the 
cleaning with the wipes. The paired surfaces will only bond securely and durably if 
properly cleaned and degreased with the wipes.
4/ Once the feet have been bonded underneath the shower tray, stand the shower 
tray on its feet and leave it for 30 minutes for the adhesive tape to develop a grip 
before proceeding with the installation process.
5/ Once the feet have been bonded underneath the shower tray, do not tilt the 
shower tray so that it rests or becomes loaded on or to its sides; the load must act on 
the bonded feet along their height only.
6/ Do not slide the shower tray with its feet bonded underneath along a longer 
distance. Lift and carry the shower tray when relocating it. You may only slide the 
shower tray on its feet for a short distance when moving it against the wall.
7/ This instruction is provided for the installation of the shower tray on its dedicated 

materials, substrates, the work environment, etc. Due to this, no perfect application 

The factors are known to the installer only, and within their reasonable control. The 
installer shall be solely liable for the proper installation of this product. Any damage 
or loss which may result during the installation or operation of this product due to 

warranty.

FR Dispositions relatives à la pose d’un receveur de douche sur pieds

colle conformément à cette instruction.
2/ Avant de commencer le montage de votre receveur de douche, nettoyer, avec 

d’application de la colle sur les pieds. Après avoir nettoyé ces surfaces, vous pouvez 
poser le ruban 3M VHB sur les pieds.
3/ Procédez au collage dans un endroit sec et propre. Si la surface à coller, après son 
nettoyage, devient poussiéreuse ou sale, il convient de la nettoyer à nouveau. Une 
surface bien préparée au collage garantit la durabilité de l’adhésion.
4/ Après avoir terminé le collage, posez votre receveur sur les pieds et attendez 30 
minutes pour continuer le montage.

pour ne pas soumettre les pieds à d’autres forces que celles résultant d’un montage 
approprié.
6/ Après avoir collé les pieds, ne déplacez jamais le receveur de douche sur une 
longue distance sans le soulever. La seule exception est le déplacement du receveur 
de douche contre le mur pendant l’installation.
7/ Cette notice suppose le montage du receveur de douche sur l’ensemble des pieds 
dédiés montés sur un sol dur (un carrelage ou une chape de béton etc.). Compte tenu 

ces facteurs sont connus uniquement de la personne réalisant le montage et sont 
soumis à son contrôle, cette personne seule est pleinement responsable du montage 
du produit. Les dommages et les préjudices causés lors de la pose ou de l’utilisation 

d‘emploi, ne sont pas soumis à réclamation.

IT Linee guida per il montaggio del piatto doccia sui piedini

piatto doccia conformemente alle presenti istruzioni. 

fornite insieme al kit. Solo dopo averlo fatto, si può iniziare ad incollare il nastro 3M 
VHB sui piedini. 

di incollaggio saranno presenti polvere e impurità, occorrerà ripulirla. Solo una 

4/ Al termine dell’incollaggio, occorre posizionare il piatto doccia sui piedini ed 
attendere 30 minuti prima di iniziare il montaggio. 
5/ Al termine dell’incollaggio, è vietato  appoggiare il piatto doccia “su un lato”, o 
sottoporre a carichi i piedini in qualsiasi modo diverso da quello indicato. 
6/ Al termine dell’incollaggio dei piedini, è vietato spostare il piatto doccia per una 
lunga distanza senza sollevarlo, (ad eccezione dell’avvicinamento al muro durante 
il montaggio). 
7/ Le presenti istruzioni si riferiscono al montaggio del piatto doccia sui piedini forniti 
in dotazione su un pavimento duro (piastrelle, massetto in cemento, ecc.).  Ci sono 

sopra indicati  sono noti solo  all’installatore e sono sotto il suo controllo.  L’installatore  
sara` l’unico responsabile della corretta messa in opera del prodotto.  Qualunque 
danno o perdita risultante durante l’installazione o l’uso del prodotto derivante da non 

del produttore.  

ES Indicaciones de montaje del plato de ducha sobre patas

las instrucciones presentadas a continuación.

de colocación de las patas y el área de colocación de la cinta adhesiva en la pata, uti-
lizando para esto las toallitas incluidas en el suministro. Una vez realizada la limpieza, 
se puede empezar a colocar la cinta adhesiva 3M VHB sobre las patas.
3/ El pegado lo realizamos en un lugar seco y limpio. Si el área pegado se ensuciara 
nuevamente después de su limpieza, recomendamos volver a limpiarla. Solo una 

4/ Una vez terminado el proceso de pegado, coloque el plato sobre las patas y espere 
30 minutos antes de continuar el montaje.
5/ Después de pegar las patas, no apoye el plato de ducha «de lado» pues recarga las 
patas de otra manera que no sea mediante el correcto montaje.
6/ Tras pegar las patas, no mueva el plato de ducha a largas distancias sin levantarlo. 
No obstante, a modo de excepción, se admite su deslizamiento para asegurar la 
alineación con la pared durante la instalación.
7/ Estas instrucciones contemplan el montaje del plato de ducha con el juego 
de patas de medidas especiales sobre un soporte endurecido (baldosas, piso de 
hormigón, etc.). Debido a múltiples factores que puedan afectar el correcto funcio-
namiento del producto (diversidad de materiales, soportes, condiciones de trabajo, 
etc.), no podemos garantizar la efectividad total de su aplicación en toda clase de 

conocimento del instalador y se encuentran sujetos a su control, es él quien asume la 
plena responsabilidad del montaje del producto. No se aceptarán reclamaciones rela-
tivas a daños y deterioros producidos durante el montaje y uso debido a la realización 
del montaje de manera distinta de la contemplada en estas instrucciones.
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PT Diretrizes de instalação de bases de chuveiro com pés

chuveiro, de acordo com as instruções a seguir. 
2/ Antes da instalação, limpe com os lenços incluidos a superfície da base do 
chuveiro, o local de colagem dos pés e a superfície de colagem do pé. É somente após 

3/ A colagem deve ser feita em condições secas e limpas. Se depois de limpar a su-

uma superfície adequadamente preparada garante a durabilidade da união. 
4/ Depois de terminar o processo de colagem, coloque a base de chuveiro nos pés e 
aguarde 30 minutos antes de continuar a montagem. 
5/ Depois de colar os pés, não apoie a base de chuveiro de lado, colocando as pernas 
de qualquer outra forma além da montagem correta. 
6/ Depois de colar os pés, não mova a base de chuveiro para uma distância maior 
sem a levantar. A exceção é quando ela se pode ter desviado para a parede durante 
a instalação. 
7/ Estas instruções são referentes à instalação da base de chuveiro, utilizando um 
conjunto apropriado de pés a um piso pavimentado (em azulejos, placas de betão, 
etc.). Devido a vários fatores que podem afetar o funcionamento correto do produto 
(diversidade de materiais, substratos, diferentes condições de trabalho, etc.), não 

fato de que os fatores acima descritos são conhecidos pelo instalador e estão sujeitos 
ao seu controle, o instalador assume total responsabilidade pela montagem do 
produto. Danos e defeitos causados durante a montagem e uso que resultam de uma 
montagem do produto diferente da apresentada nas instruções, não estão sujeitos 
a reclamações.

NL Richtsnoeren voor de montage van een douchebak op poten
-

ceren volgens de onderstaande instructies. 
2/ Reinig vóór de montage het oppervlak van de douchebak op de plaats waar de 
poten moeten worden vastgeplakt alsook het plakoppervlak van de poten met de 
bijgevoegde doekjes. De 3M VHB tape kan pas na reiniging op de voeten worden 
aangebracht. 
3/ Voer het plakken uit onder droge en schone omstandigheden. Als het plakopper-

een goed voorbereid oppervlak kan de duurzaamheid van de verbinding garanderen.
4/ Na het vastplakken zet u de douchebak op de poten en wacht u 30 minuten 
alvorens verder te gaan met de montage.
5/ Wanneer de voeten zijn vastgeplakt, mag de douchebak niet op zijn kant worden 
geplaatst en mogen de voeten niet op een andere manier worden belast dan het 
geval is bij correcte montage. 
6/ Nadat de voeten vastgeplakt zijn, mag u de douchebak niet over een lange afstand 
verplaatsen zonder hem op te tillen. De enige uitzondering hierop is het tegen de 
muur duwen tijdens de montage. 
7/ Deze aanwijzing gaat uit van montage van de douchebak op een speciale set poten 
op een verharde vloer (tegels, betonnen dekvloer, enz.). Door tal van factoren die de 
goede werking van het product kunnen beïnvloeden, zoals de verscheidenheid aan 
materialen, ondergronden, verschillende werkomstandigheden, enz., kunnen wij de 

Aangezien bovenstaande factoren bekend zijn en moeten worden gecontroleerd 
door de monteur, is deze volledig verantwoordelijk voor de montage. Schade die 
tijdens de montage en het gebruik ontstaat als gevolg een andere montage dan in de 
aanwijzing wordt beschreven, is geen reden voor een klacht. 

SV Monteringsanvisningar för duschbricka på fötter

följande instruktioner. 
2/ Innan du påbörjar monteringen rengörs fästytan på duschbrickan samt på foten 
med medföljande dukar. Först efter rengöringen kan du börja klistra fast 3M VHB-tejp 
på fötterna. 
3/ Limning ska ske under torra och rena förhållanden. Om den rengjorda fästytan blir 
dammig och smutsig, ska man rengöra den igen. Endast en ordentligt förberedd yta 
garanterar hållbar montering. 
4/ Efter avslutad limningsprocess placeras duschbrickan på fötterna och vänta 30 
minuter innan du fortsätter monteringen. 
5/ Efter montering av fötterna får du inte belasta benen felaktigt genom att vila 
duschbrickan “på sidan”.

utan att lyfta den. Undantaget är när den skjuts mot väggen under installationen.
7/ Denna anvisning förutsätter montering av duschbricka med hjälp av en dedikerad 
uppsättning fötter på ett belagt golv (på plattor, betongmassa osv.). På grund 
av många faktorer som kan påverka produktens korrekta funktion, till exempel 
(mångfald av material, underlag, olika arbetsförhållanden osv.), kan vi inte garantera 

faktorer är kända för installatören och ska kontrolleras, tar installatören fullt ansvar för 
montering av produkten. Skador och fel som orsakats under montering och använd-
ning som uppstått på grund en annan produktmontering än den som presenteras i 
manualen är inte orsak för klagomål. 

NO Anvisning for installasjon av et badekar med bein
1/ Før du fester beina på badekaret, må du bestemme hvor du ønsker å ha beina på 
badekaret i henhold til denne anvisningen. 

hvor det skal festes teip på beina. Når du har vasket så kan du begynne å feste 3M 
VHB teip på beina. 
3/ Operasjonen bør utføres under tørre og rene forhold. Hvis etter rengjøring av 

4/ Etter fullføring av prosessen med å feste beina til badekaret, må du sette badekaret 
på beina og vente i 30 minutter før du fortsetter monteringen. 
5/ Etter at du har teipet beina, må du ikke hvile badekaret “på siden” og belaste beina 
på en måte som ikke fremgår av riktig montering. 

å løfte det. Unntaket er når du skyver det mot veggen i løpet av monteringen. 
7/ Denne bruksanvisningen forutsetter montering av et badekar ved bruk av et 

av mange faktorer som kan påvirke riktig bruk av produktet, f.eks. (mangfold av 
materialer, underlag, forskjellige arbeidsforhold osv.), kan vi ikke garantere at 

er kjent med de ovennevnte faktorene og har kontroll over dem, har montøren fullt 
ansvar for montering av produktet. Mangler og skader som oppstår under montering 
og bruk av produktet som følge av montering av produktet på en måte som ikke 
følger instruksjonene i denne bruksanvisningen, kan ikke klages på eller kreve at dette 

FI Jalallisen suihkualtaan asennusohjeet
1/ Ennen jalkojen kiinnittämistä etsi altaasta jalkojen kiinnityskohdat alla esitetyn 
ohjeen mukaisesti.
2/ Ennen kuin asennat altaan, pyyhi altaasta jalkojen kiinnityskohdat sekä jalkojen 
pinnat pakkauksessa olevilla puhdistusliinoilla. Kiinnitä 3M VHB -teipit jalkoihin vasta, 
kun ne ja kiinnityskohdat on puhdistettu. 
3/ Kiinnitys on tehtävä puhtaassa ja kuivassa tilassa. Jos kiinnityspintoihin pääsee 
puhdistuksen jälkeen pölyä tai likaa, puhdista pinnat uudelleen. Vain asianmukaisella 
tavalla esivalmisteltu pinta takaa pitävän liitoksen. 
4/ Kun jalat on kiinnitetty, jätä allas seisomaan jalkojen päälle ja odota 30 minuuttia, 
ennen kuin jatkat asennusta. 
5/ Jalkojen kiinnityksen jälkeen allas ei saa olla kallellaan eikä jalkoihin saa kohdistua 
muuta kuin asianmukaisen asennuksen tuloksena syntyvää rasitusta. 
6/ Jalkojen kiinnityksen jälkeen allasta ei saa siirtää pitkiä matkoja nostamatta. 
Poikkeuksena on altaan työntäminen kiinni seinään asennuksen aikana.
 7/ Tämä ohje koskee suihkualtaan asentamista sille tarkoitetuille jaloille ja kovalle 
alustalle (laatat, betonialusta jne.). Tuotteen asianmukaiseen toimintaan voivat 
vaikuttaa monet eri tekijät (mm. materiaalien ja alustojen tyypit, asennusolosuhteet 

edellä mainitut tekijät ovat asentajan tiedossa ja hän pystyy vaikuttamaan niihin, 
asentajalla on täysi vastuu tuotteen asennuksesta. Emme hyväksy reklamaatioita 
asennuksen ja käytön aikana syntyneistä vaurioista ja vioista, jotka johtuvat siitä, että 
tuote on asennettu muulla kuin tässä ohjeessa esitetyllä tavalla. 

CZ Návod na montáž vaničky na nožičkách

níže uvedeného návodu.

3/ Lepení provádějte v suchém a čistém prostředí. Pokud je povrch po vyčištění 

zajistí trvalé spojení. 

5/ Po přilepení nožiček nepokládejte vaničku na bok, aby nedošlo k zatížení nožiček 
jiným způsobem, než jak to vyplývá ze správné montáže.
6/ Po přilepení nožiček neposouvejte vaničku na delší vzdálenost bez nadzvednutí. 
Výjimkou je přisunutí vaničky ke stěně při montáži. 

určené sadě nožiček na pevnou podlahu (dlaždice, litá betonová podlaha apod.). S 
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jako jsou např. různé druhy materiálů, podkladů, odlišné pracovní podmínky apod., 

je tato osoba plně zodpovědná za montáž tohoto výrobku. Poškození a škody, které 

HU Beszerelési útmutató lábakra szerelt zuhanytálcához
1/ A lábak leragasztása előtt a zuhanytálcán azonosítsa a ragasztási helyeket, az 
alábbi utasításnak megfelelően.
2/ A beszerelés elkezdése előtt, a készlethez mellékelt kendőkkel tisztítsa le a zuhany-
tálcán a lábak ragasztási helyeit, illetve a lábon a ragasztási felületet. Csak a tisztítás 
után szabad elkezdeni a 3M VHB szalag ráragasztását a lábakra.
3/ A ragasztást száraz és tiszta körülmények között kell végezni. Amennyiben tisztítás 
után a felület beporosodik, vagy beszennyeződik, akkor újra meg kell tisztítani. Csak 
megfelelően előkészített felület biztosítja a kötés tartósságát.
4/ A ragasztás befejezése után állítsa lábaira a zuhanytálcát, várjon 30 percet és csak 
ezután folytassa a szerelést.
5/ A lábak felragasztása után a zuhanytálcát nem szabad az „oldalára” támasztani, 
illetve a lábakat a szabályos beszereléstől eltérő bármilyen más módon terhelni.
6/ A lábak felragasztása után emelés nélkül nem szabad a zuhanytálcát hosszabb 
távon tolni. Kivétel a beszerelés folyamán a falhoz való betolás.
7/ Az alábbi utasítás azt feltételezi, hogy a zuhanytálcát direkt erre a célra szánt 
lábakon állítják fel valamilyen kemény aljzatra (padlólapok, aljzatbeton, stb.). 
Tekintettel a termék megfelelő működését befolyásoló különféle tényezőkre, (mint pl. 
anyagok, aljzatok sokfélesége, különböző munkakörülmények, stb.) sikeres beszerelés 
nem minden esetben garantálható. Mivel a beszerelést végző szakember ismeri a 
fenti tényezőket, így neki kell ezeket ellenőriznie, ennélfogva a termék beszeréséért őt 
terheli a teljes felelősség. A beszerelés és használat folyamán a jelen utasítás be nem 
tartásából eredő sérülések és károk reklamáció tárgyát nem képezhetik.

RO Instrucţiuni de montaj a cădiței de duș pe picioare

cădiţă, în conformitate cu instrucţiunile de mai jos. 
2/ Înainte de instalare, curăţaţi cu ajutorul șerveţelelor incluse suprafaţa cădiţei de duș 

acestora. Abia după curăţare, puteţi începe lipirea benzii adezive 3M VHB pe picioare. 
3/ Lipirea trebuie făcută în condiţii uscate și curate. Dacă după curăţarea suprafeţei 
de lipire, aceasta se va murdări sau prăfui, curăţaţi-o din nou. Numai o suprafaţă bine 
pregătită asigură durabilitatea conexiunii.  
4/ După terminarea procesului de lipire, așezaţi cădiţa de duș pe picioare și aşteptaţi 
30 de minute înainte de a continua montajul. 
5/ După lipirea picioarelor, nu lăsaţi cădiţa de duș “pe partea laterală” suprasolicitând 
picioarele în orice alt mod decât prin asamblarea corectă. 
6/ După lipirea picioarelor, nu mișcaţi cădiţa de duș pe o distanţă mai mare fără a o 
ridica. O excepţie este împingerea ei până la perete în timpul instalării. 
7/ Aceste instrucţiuni presupun instalarea cădiţei de duș folosind un set dedicat de 
picioare pe o podea dură (pe gresie, șapă de beton etc.). Având în vedere numeroși 

-

-
aţi mai sus sunt cunoscuţi de instalator și sunt supuși controlului acestuia, instalatorul 
își asumă întreaga responsabilitate pentru asamblarea produsului. Deteriorările și 
distrugerile apărute în timpul asamblării și utilizării produsului în alt mod decât cel 

PL Wytyczne montażu brodzika na nóżkach

brodziku zgodnie z poniższą instrukcją. 
2/ Przed rozpoczęciem montażu należy wyczyścić załączonymi do zestawu 
chusteczkami powierzchnię brodzika w miejscu klejenia nóżek oraz powierzchnię 
klejenia na nóżce. Dopiero po wyczyszczeniu i można rozpocząć naklejanie taśmy 3M 
VHB na nóżki. 
3/ Klejenie należy wykonać w suchych i czystych warunkach. Jeżeli po wyczyszczeniu 
powierzchni klejenia dojdzie do jej zapylenia i zabrudzenia, należy wyczyścić ją 
ponownie. Tylko odpowiednio przygotowana powierzchnia zapewnia trwałość 
połączenia. 
4/ Po zakończeniu procesu klejenia należy postawić brodzik na nóżkach i odczekać 30 
minut przed kontynuacją montażu. 
5/ Po przyklejeniu nóżek nie wolno opierać brodzika „na boku”, obciążając nóżki w 
jakikolwiek inny sposób, niż w wyniku prawidłowego montażu. 
6/ Po przyklejeniu nóżek nie wolno przesuwać brodzika na dłuższym dystansie bez 
uniesienia. Wyjątek stanowi dosunięcie go do ściany podczas instalacji. 
7/ Niniejsza instrukcja zakłada montaż brodzika prysznicowego przy na dedyko-

wanym zestawie nóżek na utwardzonej posadzce (na płytkach, wylewce betonowej 
itp.). Ze względu na wiele czynników mogących mieć wpływ na poprawne działanie 
produktu, takich jak np. (różnorodność materiałów, podłoży, odmienne warunki 
pracy, itp.) nie możemy zagwarantować całkowitej skuteczności aplikacji w każdych 

podlegają jego kontroli, to osoba instalująca ponosi pełną odpowiedzialność za 
montaż produktu. Uszkodzenia i szkody powstałe w trakcie montażu i użytkowania 
wnikające z innego montażu produktu niż przedstawiony w instrukcji nie podlegają 
reklamacji.

RU Инструкции по установке душевого поддона на ножках
1/ Перед приклеиванием ножек определите места приклеивания ножек на 
поддоне, как указано ниже.
2/ Перед началом установки очистите поверхность поддона салфетками, 
включенными в комплект поставки, в месте приклеивания ножек и 
поверхности склеивания на ножке. Только после выполнения очистки можно 
начать наклеивать ленту 3M VHB на ножки.
3/ Склеивание следует выполнять в сухих и чистых условиях. Если после 
выполнения очистки на поверхностях склеивания появится пыль и грязь, 
необходимо снова очистить их. Только правильно подготовленная поверхность 
обеспечивает прочность соединения.
4/ После завершения процесса склеивания необходимо поставить поддон на 
ножки и подождать 30 минут перед тем как продолжить установку.
5/ После приклеивания ножек поддон нельзя класть на бок, нагружать ножки 
каким-либо иным способом, кроме нагрузки, создаваемой в результате 
правильной установки.
6/ После приклеивания ножек запрещается перемещать поддон на большие 
расстояния, не поднимая его. Исключением является случай, когда необходимо 
пододвинуть поддон к стене во время установки.
7/ Данное руководство описывает установку душевого поддона на специальном 
комплекте ножек на укрепленном основании (на плитке, на бетонной стяжке 
и т.д.). Ввиду многих факторов, которые могут оказывать воздействие на 
правильную работу изделия (таких как, например, разнородность материалов, 
оснований, отличающиеся условия работы и т. д.), мы не можем гарантировать 

вышеуказанные факторы известны установщику и подлежат контролю с его 
стороны, установщик несет полную ответственность за установку изделия. 
Гарантия на изделие не включает претензии за ущерб и повреждения, 
возникающие в процессе установки и при использовании изделия.
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